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POROZUMIENIE

z dnia 5 grudnia 2006 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Estoƒskiej 
o uzupe∏nieniu artyku∏u 2 Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Estoƒskiej

o wspó∏pracy w zakresie zwalczania przest´pczoÊci zorganizowanej oraz innej przest´pczoÊci, 
podpisanej w Warszawie dnia 26 czerwca 2003 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

DPT-II-2264-32-2006/jg/141

Ambasada Republiki Estoƒskiej
Warszawa

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie

The Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Poland

No. DPT-II-2264-32-2006/jg/141

The Embassy of the Republic of Estonia
Warsaw

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland presents its compliments to the Embassy of



Republiki Estoƒskiej w Warszawie i w imieniu Rzàdu
Rzeczypospolitej Polskiej ma zaszczyt zaproponowaç,
aby w artykule 2 Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Estoƒskiej
o wspó∏pracy w zakresie zwalczania przest´pczoÊci
zorganizowanej oraz innej przest´pczoÊci, podpisanej
w Warszawie dnia 26 czerwca 2003 r.:

— w ust´pie 1 w wykazie w∏aÊciwych organów po
stronie Rzeczypospolitej Polskiej uprawnionych
do bezpoÊrednich kontaktów i dokonywania do-
datkowych uzgodnieƒ w celu wykonywania posta-
nowieƒ wymienionej umowy: dodaç nowy
punkt „7) Generalny Inspektor Informacji Finanso-
wej”, przy czym po obecnym punkcie 6 Êrednik zo-
sta∏by zastàpiony przecinkiem;

— po ust´pie 1: dodaç nowy ust´p 2 o nast´pujàcej
treÊci: „Umawiajàce si´ Strony powiadomià si´
wzajemnie drogà dyplomatycznà o zmianach w∏a-
ÊciwoÊci lub nazw organów, o których mowa
w ust´pie 1.”, przy czym dotychczasowe ust´py 2
i 3 otrzyma∏yby odpowiednio oznaczenie 3 i 4.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej proponuje, aby w przypadku wyra˝enia
zgody na powy˝sze przez Rzàd Republiki Estoƒskiej
niniejsza nota i odpowiedê na nià stanowi∏y Porozu-
mienie miedzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Estoƒskiej o uzupe∏nieniu artyku-
∏u 2 Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Estoƒskiej o wspó∏pracy w zakre-
sie zwalczania przest´pczoÊci zorganizowanej oraz in-
nej przest´pczoÊci, podpisanej w Warszawie dnia
26 czerwca 2003 r., które wejdzie w ˝ycie w dniu otrzy-
mania noty stanowiàcej odpowiedê.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Estoƒskiej w Warszawie wyrazy swoje-
go wysokiego powa˝ania.

Warszawa, dnia 12 czerwca 2006 r.

the Republic of Estonia in Warsaw and has the hono-
ur to propose on behalf of the Government of the Re-
public of Poland in the article 2 of the Agreement 
between the Government of the Republic of Poland and
the Government of the Republic of Estonia on Co-
operation in Combating Organized Crime and Other
Crime, signed in Warsaw on 26th of June 2003:

— in paragraph 1 including the competent authori-
ties in the Republic of Poland which shall have the
right to establish direct contacts and to conclude
additional arrangements for the implementation
of the provisions of the Agreement: to add a new
point ”7) General Inspector of the Financial Infor-
mation”, and after the present point 6 a semicolon
shall be replaced by a comma;

— after paragraph 1: to add a new paragraph 2 of the
purview as follows: ”The Contracting Parties shall
notify each other by diplomatic channel of chan-
ges of competence or names of the authorities re-
ferred to in paragraph 1.”, at the same time hither-
to existing paragraphs 2 and 3 will be designated
as 3 and 4.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland proposes that in case of consent of the Go-
vernment of the Republic of Estonia given to the abo-
ve, the present note and the answer to this note shall
proclaim the Agreement between the Government of
the Republic of Poland and the Government of the Re-
public of Estonia on supplementation of the article 2
of the Agreement between the Government of the Re-
public of Poland and the Government of the Republic
of Estonia on Co-operation in Combating Organized
Crime and Other Crime, drawn up in Warsaw on 26th

of June 2003, which shall come into force in the day
of receipt the note being an answer to the above.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland avails itself of this opportunity to renew to the
Embassy of the Republic of Estonia the assurances of
its high consideration.

Warsaw, June 12, 2006.
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Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Republiki Estoƒskiej

Nr 8.2/8940

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Es-
toƒskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ministerstwu
Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej i ma
zaszczyt potwierdziç otrzymanie noty Ministerstwa

Ministry of Foreign Affairs
Republic of Estonia

No. 8.2/8940

To the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Poland

Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Esto-
nia presents its compliments to the Ministry of 
Foreign Affairs of the Republic of Poland and has the
honour to acknowledge the receipt of the Note of the



Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej nr
DPT-II-2264-32-2006/jg/141 z dnia 12 czerwca 2006 r.
dotyczàcej zmiany w Umowie mi´dzy Rzàdem Repu-
bliki Estoƒskiej a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
o wspó∏pracy w zakresie zwalczania przest´pczoÊci
zorganizowanej oraz innej przest´pczoÊci, podpisanej
w Warszawie dnia 26 czerwca 2003 r., w nast´pujàcym
brzmieniu:

„Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypo-
spolitej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasa-
dzie Republiki Estoƒskiej w Warszawie i w imieniu
Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej ma zaszczyt zapropo-
nowaç, aby w artykule 2 Umowy mi´dzy Rzàdem Rze-
czypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Estoƒskiej
o wspó∏pracy w zakresie zwalczania przest´pczoÊci
zorganizowanej oraz innej przest´pczoÊci, podpisanej
w Warszawie dnia 26 czerwca 2003 r.:

— w ust´pie 1 w wykazie w∏aÊciwych organów po
stronie Rzeczypospolitej Polskiej uprawnionych
do bezpoÊrednich kontaktów i dokonywania do-
datkowych uzgodnieƒ w celu wykonywania po-
stanowieƒ wymienionej umowy: dodaç nowy
punkt „7) Generalny Inspektor Informacji Finanso-
wej”, przy czym po obecnym punkcie 6 Êrednik zo-
sta∏by zastàpiony przecinkiem;

— po ust´pie 1: dodaç nowy ust´p 2 o nast´pujàcej
treÊci: „Umawiajàce si´ Strony powiadomià si´
wzajemnie droga dyplomatycznà o zmianach w∏a-
ÊciwoÊci lub nazw organów, o których mowa
w ust´pie 1.”, przy czym dotychczasowe ust´py 2
i 3 otrzyma∏yby odpowiednio oznaczenie 3 i 4.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej proponuje, aby w przypadku wyra˝enia
zgody na powy˝sze przez Rzàd Republiki Estoƒskiej
niniejsza nota i odpowiedê na nià stanowi∏y Porozu-
mienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Estoƒskiej o uzupe∏nieniu artyku-
∏u 2 Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Estoƒskiej o wspó∏pracy w zakre-
sie zwalczania przest´pczoÊci zorganizowanej oraz in-
nej przest´pczoÊci, podpisanej w Warszawie dnia
26 czerwca 2003 r., które wejdzie w ˝ycie w dniu otrzy-
mania noty stanowiàcej odpowiedê.”.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Es-
toƒskiej ma zaszczyt potwierdziç zgod´ Rzàdu Repu-
bliki Estoƒskiej na powy˝sze zmiany i potwierdza, ˝e
niniejsza nota i nota Ministerstwa Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej stanowiç b´dà Porozu-
mienie mi´dzy oboma Rzàdami, które wejdzie w ˝ycie
z dniem otrzymania niniejszej noty.

Tallinn, dnia 30 listopada 2006 r.

Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland
No. DPT-II-2264-32-2006/jg/141 from June 12, 2006
concerning the amendment of the Agreement bet-
ween the Government of the Republic of Estonia and
the Government of the Republic of Poland on Co-ope-
ration in Combating Organized Crime and Other 
Crime signed in Warsaw on 26th of June 2003, which
reads as follows:

”The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland presents its compliments to the Embassy of
the Republic of Estonia in Warsaw and has the hono-
ur to propose on behalf of the Government of the Re-
public of Poland in the article 2 of the Agreement be-
tween the Government of the Republic of Poland and
the Government of the Republic of Estonia on Co-
operation in Combating Organized Crime and Other
Crime, signed in Warsaw on 26th of June 2003:

— in paragraph 1 including the competent authori-
ties in the Republic of Poland which shall have the
right to establish direct contacts and to conclude
additional arrangements for the implementation
of the provisions of the Agreement: to add a new
point ”7) General Inspector of the Financial Infor-
mation”, and after the present point 6 a semicolon
shall be replaced by a comma;

— after paragraph 1: to add a new paragraph 2 of the
purview as follows: ”The Contracting Parties shall
notify each other by diplomatic channel of chan-
ges of competence or names of the authorities re-
ferred to in paragraph 1.”, at the same time hither-
to existing paragraphs 2 and 3 will be designated
as 3 and 4.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland proposes that in case of consent of the Go-
vernment of the Republic of Estonia given to the abo-
ve, the present note and the answer to this note shall
proclaim the Agreement between the Government of
the Republic of Poland and the Government of the Re-
public of Estonia on supplementation of the article 2
of the Agreement between the Government of the Re-
public of Poland and the Government of the Republic
of Estonia on Co-operation in Combating Organized
Crime and Other Crime, drawn up in Warsaw on 26th

of June 2003, which shall come into force in the day
of receipt the note being an answer to the above.”.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Estonia has the honour to confirm the consent with
the abovementioned amendments of the Government
of the Republic of Estonia and confirms that this Note
and the Note of the Ministry of Foreign Affairs of Po-
land shall constitute an agreement between the two
Governments, which enters into force on the date of
receipt of this Note.

Tallinn, 30 November 2006
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